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79/4. Ускорение осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года в интересах построения лучшего 

будущего для всех в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 

 Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 

 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 

25 сентября 2015 года под названием «Преобразование нашего мира: Повестка 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

 
 ссылаясь также на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 

27 июля 2015 года об Аддис-Абебской программе действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития,  

 
 ссылаясь далее на свои резолюции 73/1 от 19 мая 2017 года, 75/2 от 

31 мая 2019 года и 78/1 от 27 мая 2022 года, 

 
 ссылаясь на Декларацию министров на этапе заседаний высокого уровня сессии 

Экономического и Социального Совета 2022 года и политическом форуме высокого 

уровня по устойчивому развитию 2022 года, созываемом под эгидой Совета1, в которой 

министры и высокие представители призвали подготовить второй Саммит по целям в 

области устойчивого развития, который состоится в сентябре 2023 года на 

промежуточном этапе осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, таким образом, чтобы он стал началом нового этапа 

ускоренного прогресса в достижении целей в области устойчивого развития, 

 рассмотрев доклад о работе десятого Азиатско-Тихоокеанского форума по 

устойчивому развитию и добавление к нему2, 

                                                      
1 E/HLS/2022/1. 

2 ESCAP/RFSD/2023/6 и ESCAP/RFSD/2023/6/Add.1. 
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 выражая обеспокоенность по поводу ограниченного прогресса в 

достижении целей в области устойчивого развития и признавая необходимость 

более устойчивых и инклюзивных преобразований для решения глобальных 

проблем, касающихся энергетики, климата, продовольствия, финансов, 

цифровых технологий, устойчивого потребления и производства, экономики, а 

также науки, техники и инноваций, для реализации стремления региона к 

устойчивому развитию, 

 
 отмечая важность укрепления партнерских отношений с участием 

различных заинтересованных сторон, создания гибких, динамичных институтов 

и инвестирования в инновации и их внедрения для содействия необходимым 

преобразованиям в темпах и масштабах, необходимых для достижения целей в 

области устойчивого развития, 

 
 отмечая также центральную роль инклюзивных, основанных на фактах и 

прогрессивных добровольных национальных обзоров на национальном и 

субнациональном уровнях как механизмов для оценки прогресса, выявления 

пробелов, повышения осведомленности и обеспечения того, чтобы люди, 

находящиеся в уязвимом положении, не оставались без внимания, и призывая 

секретариат продолжать оказывать поддержку, в том числе для обмена опытом 

посредством содействия сотрудничеству и предоставления, в случае необходимости, 

методологий и инструментов с учетом принципов национальной ответственности, 

 
 отмечая далее, что коллективные действия на субрегиональном уровне по 

укреплению устойчивости, смягчению последствий изменения климата и 

адаптации к ним, мобилизации ресурсов и технической помощи для борьбы с 

бедствиями могут быть использованы в качестве составных элементов 

обеспечения общерегиональной, бесперебойной и устойчивой связуемости, 

 
 с признательностью отмечая коллективную работу системы развития 

Организации Объединенных Наций на региональном уровне по поддержке 

членов и ассоциированных членов в осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года, в том числе путем предоставления средств осуществления, включая 

передачу технологий на добровольной основе и на взаимно согласованных 

условиях, финансовую поддержку и помощь в наращивании потенциала, 

 

 1. подтверждает, что Повестка дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, с учетом разных национальных реалий, возможностей и 

уровней развития и с соблюдением национальных стратегий и приоритетов, 

представляет собой план необходимых преобразований в Азиатско-

Тихоокеанском регионе в ответ на основные проблемы региона, включая 

многочисленные кризисы в области продовольствия, энергетики и финансов, и 

признает важность активизации партнерских отношений, укрепляющих 

многосторонность и международное сотрудничество, и наращивания усилий по 

достижению целей в области устойчивого развития; 

 

 2. признает роль регионального и субрегионального сотрудничества, 

сотрудничества Север-Юг, Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества и действий 

по продвижению инклюзивного, жизнестойкого и устойчивого развития в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе, в том числе посредством реализации 

высокоэффективных инициатив и преобразовательных действий, которые 

направлены на укрепление здравоохранения и благосостояния, обеспечение 
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социальной защиты, гендерного равенства и справедливости, борьбу с 

изменением климата и содействие более устойчивому развитию городов и 

энергетическому переходу в регионе, а также признает необходимость создания 

мирного, справедливого и инклюзивного общества, обеспечения благого 

управления и верховенства права на всех уровнях;  

 

 3. отмечает важность увеличения объема инвестиций в достижение 

целей в области устойчивого развития, в том числе посредством национальных 

мер стимулирования для поддержки реализации этих целей и инновационного 

финансирования с привлечением средств государственного и частного секторов, 

а также решения проблем, связанных с приемлемым уровнем задолженности, по 

мере необходимости; 

 

 4. подтверждает свое обязательство соблюдать принцип «никто не 

должен быть забыт» и ставить людей в центр всех своих усилий, при этом делая 

устойчивое развитие во всех его аспектах приоритетом в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе в соответствии с Повесткой дня на период до 2030 года, и в первую очередь 

обеспечивать охват находящихся в наиболее неблагоприятном положении слоев 

населения, в том числе путем инвестирования в инклюзивную национальную 

социальную защиту и всеобщий охват услугами здравоохранения, продвижения 

гендерного равенства и справедливости и ускорения перехода к инклюзивной и 

устойчивой экономике, в том числе путем смягчения последствий изменения 

климата и адаптации к ним и внедрения природосберегающих решений в 

соответствии с национальной политикой и приоритетами; 

 

 5. подтверждает также, что чистая, здоровая и устойчивая 

окружающая среда важна для осуществления прав человека и устойчивого 

развития во всех его аспектах, и постановляет укреплять региональное 

сотрудничество в области сохранения окружающей среды, включая меры по 

борьбе с изменением климата, улучшению качества воздуха, сохранению 

экосистем, лесов и океанов, а также устойчивому развитию городов; 

 

 6. просит Исполнительного секретаря: 

 

 a) обеспечить, чтобы доклад о работе десятого Азиатско-Тихоокеанского 

форума по устойчивому развитию и добавление к нему были представлены на 

рассмотрение на глобальных диалогах по устойчивому развитию, включая 

политический форум высокого уровня по устойчивому развитию 2023 года и 

Саммит по целям в области устойчивого развития 2023 года, который пройдет в 

Нью-Йорке 19 и 20 сентября; 

 

 b) продолжать оказывать поддержку членам и ассоциированным членам 

в ускорении осуществления целей в области устойчивого развития посредством 

региональных действий и инициатив;  

 

 c) представить Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана на ее восемьдесят первой сессии доклад о прогрессе, достигнутом 

в осуществлении настоящей резолюции. 

 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 

____________________ 


